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Szomorú aratás.
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\ ben úszó vetések között robog 
ken> /áll a gyorsvonat vagy öt vár- 
nHvVen. Utasok, gazdák és kereskedők j 
a tVres mezőkön, melyeken keresztül 

, utjok csak azt az egy szomorú j 
kép ; itják. Mindenütt feltűnik a sötét 
ai'i ila annak az előretörekvő nyo- 
mo, -ágnak, ami rászakad az idén 
Ma, Írországra. Hol vagyunk már
rét
dűl

s m 
nem

mir

. 'áltól s mégis csak itt-ott 
,g egy-néhány sovány buzakereszt, 
termés nagy része még learatatlan 

..a a termés is milyen. Jobb róla 
is beszélni.
omoru ez a kép nagyon, — a 

a panaszkodás megszokott ki- i 
lev. asei vajmi kévés vigasztalást ad­
nak Szomorú annyival is inkább, mert 
a v iható, bár sovány termés betaka­
rít; val járó mostohaságok amugyis j 
neii 1 körülmények között szakadnak 
a v tkunkba.

Most bizonyosodik be leginkább, 
mer kora kockázat a mezőgazdálkodás.

1 a perctől kezdve, amikor a föld 
vébe rejti a gazda a vetőmagot, a 
-lésig, sőt a termés eladásáig min- 
bizonytalan, lesz-e fáradságos és 
kázatos munkájáért valamelyes 
.menve. A tűz, viz, a jég és a 

kiszámithatlan szeszélyei, az idő-

szemben még a kétkezi! munkás izom­
ereje is biztosabb vagyon és kereset­
forrás, mint a szántóföld, mert hiszen 
az izomerőt mértékletesvggel, gondo- ; 
zással épségben lehet tartani. A föld 
szeszélyes, — olyan szc. zélyes, hogy j 
hozzá képest a börze a legirrcálisabb j 
árhullámzásával is méltóbb képviselője 
lehet a higgadtságnak es a nyuga­
lomnak.

És mégis honnan van mindezek 
dacára, hogy a szántóföldbe vetett 
hitünk, bizalmunk megingani nem tud ? 
Hogy lehet az, hogy a sok kiszámít­
hatatlan szeszély, ingatagság dacára a 
magyar szántóföld ma r alapja min­
den gazdasági, politikai es társadalmi 
munkának ? Hiszen a fü-tölgő gyárak 
mérnökei megszerkeszteti gépeire, — a 
kalmár mathematikiai alapon nyugvó 
kétszer-kettő-jére mégis vsak biztosab­
ban lehetne felépíteni minden az or­
szág boldogulását magában foglaló 
épületet. Miért bízunk a földben, miért 
várunk a földtől mindent?

Ezek a kérdések főleg olyan szomorú 
aratás idején, mint a mostani, önkény-

Abból indulunk ki, hogy a magyar 
szántóföld s annak a művelői egymás­
tól elválaszthatatlan egységes fogalom. 
Egymás kiegészítői, egymás nemzői. 
Ez a sokszor igazán szeszélyes föld 
nemzi azt az igazán becses ember­
anyagot, amelyik büszkeséggel mond­
hatja cl magáról a hires szállóigét: 
Letat c est moi! — az ország, az 
állam én vagyok. Viszont az is igaz, 
— hiszen a nemzetek történelme bi- 

I zonyitja, hogy az elemekkel való szívós 
harc csak edzetebbé teszi a föld népét.
A gyár, a kalmárhivatás nagyon sok
példa szerint degenerál, a föld haszno­
sításáért folyó küzdelem megerősít. 
Egy-egy szó móri) aratás tehát nem 
teríthet le az eddigi gazdasági irány­
zatunkról, mert hiszen a gyönge ter­
més lehet gazdasági veszteség s az is, 
de óriási tanulságaival kiszámíthatatlan
erkölcsi nyereséget hoz s a legtöbbször

telenül ajkunkra tolulnak s úgy ercz-

Av
mól
csv:
die
kr­
em
taU
Jt változandósága, a férgek milliói,

: esküdt ellenségei a gazdának, s
álén egy tényező elég, hogy uras- ; 

szüreteljen a gazda helyett. Ezzel !

zük, hogy e kérdésekre nem csak il­
lik, de kell is válaszolni. Nemcsak 
azért, mintha a szántóföldijén vetett 
hitet megingani latnuk az ilyen katasz­
trófák alkalmával, s Uy a szilárdításra 
szorulna, nemcsak azért, mintha c 
kérdésekre adott válaszok apaszthatnák 
a lchangoltságo , - hanem azért, 
hogy a magyar fmdmüvelés mint 
különösen nemzeti n nkának a jelen­
tőségét megvi

a szunnyadó nemzeti erők forrásává 
lehet.

Ez a szomorú aratás épen küszöbere 
esik az immár nagyon is közelgő vám 
és kereskedelempolitikai tárgyalások­
nak, amelyek ennek az országnak a 

I gazdasági sorsát döntik el ismét egy 
! évtizedre. Ebből a magyar gazdáknak 

erőt, kitartást, bátorítást kell meríteni 
ezekre a tárgyalásokra, nem szabad 
elfelednie, hogy csakis akkor tud meg­
küzdeni a következő évtizedek ei nem 
kerülhető gazdasági csapásaival, ha 
jó időben becsületes vám és kereske­
delmi szerződések védelmezik a mező- 
gazdaságot. Jó évek váltakoznak a 
rossz evekkel, a jó években akkor

Tavaszi hangok,
Irta; Maxim Gorkij.

m2, év tavaszán a magasabb hivatal­
köröknek es az intelligenciának nagy- 

mi tagja ünnepi lakomát rendezett Nishni- 
-lorodban a Gorkij tiszteletére; az orosz 
tg meggyőződése szerint az embereknek 

. volna közbelépniük, hogy ezer meg 
ifjút megmentsenek, de nem tettek sem- 

. áképzelhető tehát, milyen érzelmekkel 
dta el Gorkij ezt a meghívást. Mikor 
n a sok felköszöntő, — amelyet némán 
.atoll meg — elhangzott, Gorkij az o 

, - /erű parasztruhájában föláll ott és en gé­
műt kért arra, hogy válaszképen három 
szélesét olvashassa fel. Ez az elbeszélés 
.ke ennek a háromnak és a hatást köny- 

I el lehet képzelni.

vén veréb 
. tavaszt.

a társá- 
Úgy-e?

/ezte meg a holló

itességes madarat.
, ividek cs határo­
lt 'ostoba es teletik, 
madarak társadal- 

; al es minden leien

Az ablakom előtt a kertben ott ugrándozik 
a sok veréb az akácfák kopasz ágain es élén­
ken fecseg valamennyi; a szomszédház eic 
se én meltóságteljesen ül egy holló, ia ' 
gatja a szürke madársereg fecsegései es 
fontoskodva rázza meg bölcs tejet. Az eny ic 
levegő, megittasulva a nap fényétől, minden 
egyes hangot behoz a szobámba es en hal­
lom siető mormolásat a patakoknak, amelyek­
ben felengedett a hó, hallom az ágak la < 
zúgását, megertem az ablakom párkányán

turbékoló galambok sza t es a lelkem tele 
szívja magát a tavasz i nek zenéjével.

— Csip-csirip, szólt e 
hoz, újra megértük ha 
Csir-csirip ?

— Megám, megám, je 
kecsesen nyújva a nya 

Jól ismerem ezt a 
A nyilatkozatai mindig 
zottak. Természettől top 
mint a legtöbb holló. . 
mában kiváló szerepet r -
jótékonycélu ünnepélyt i ad ez elaggott, ro <- 
kant galambok javára, verebet is jól isme­
rem ' bar külsőleg köm. dmunek latszik sót 
meg szabadelvűnek is, a madár tulajdon- 
képen nagyon is sokat gondol a maga bol­
dogulásával. Látszólag i: up a tisztelet, amint 
ott Ugrándozik a hollo körül, de alapjaban 
veve tudja, mire becsülí es ezert a leik 
ismeretét egy cseppet sum zavarja, ha alkal­
milag egyik-másik rossirnyelvu vagy kenyes 
izii történetkét mondhat .1 1 ó a.

Az ablakpárkányon egy fiatal galamb 
IIcsűr“ melegen és tele gyöngédséggé! igyek­

szik meggyőzni az o szelíd párját.
_ Meghalok, megöl j a csalódás, ha nem

viszonzod szerelmemet - ,
- Holló űr hallotta? A csízek mar meg­

érkeztek, újságolta a véreb.
_ Úuv ám ! , .. , ,
- Megérkeztek es zangjongtak, röpköd­

nek, csiripelnek, szörnyen nyugtalan népség ! 
Nyomban utánuk megjöttek a cinkék is. . . 
Mint rendesen, he-he: Tegnap megszólítot­
tam az egyiket: Nos kedvesem el tetszett 
jönni, mi? — Képzelje, gorombasaggal 
felelt1 . . Ezek a madarak egy cseppet sem 
tudják’ mi a rang, hivatal es méltóság ! 
Hiszen én udvari veréb vagyok!...

Ekkor egész ^váratlanul egy fiatal hollo 
szállt a kémény mögül a háztetőre cs csak 
félig hallhatóan jelentette:

— Kötelesség szerint figyelmesen kihall­
gattam mindama élő lényeknek a beszédét, 
akik a légben, vízben, a földön es a fold 
ölében lakoznak és szünetlenül figyeltem 
mindezeknek a viselkedésére, tiszteletteljesen 
jelentem tehát, hogy az említett csízek han­
gosan csicseregnek mindentől, sót meg azt 
is megengedik magoknak, hogy a természet­
nek állítólag nemsokára várható megújulását 
reméljék.

_ Csip, esirip, kiái 1 tott a véreb es nyug­
talanul kacsintott a denunciánsra.

A holló elismerőleg csóválta a lejét.
_ Tavasz már volt, sőt egyszer nem is

volt; de ami a természet megújulását illeti, 
úgy ’az . . . hm . . . természetesen kellemes . . . 
leltévé, hogy amaz erők jóváhagyásával tör­
ténik, ’akiknek a körébe ez tartozik.

— Úgy ám, hagyta helybe a holló s 
jóakarókig nézte a szónokot.

— Mindahhoz, amit imént jelentettem, meg 
hozzá kell tennem, szólt a fiatal hollo tovább,
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tudd a gazda tartalékot gyűjteni, ha 
rendelkezésére áll a vám és kereskedelmi 
szerződésekben a kellő védelem, a 
melynek paizsai alatt gyarapodható, 
tartalékokat gyűjthet.

Züllött gyermekek és az alkohol,
Általános az a nézet, hogy a gyermek­

kor az ártatlanság kora. Magában véve 
az, de mostoha körülmények könnyen 
a bűn termő talajává alakítják azt át.

Szivünk elszorul, ha a világvárosok 
pincéibe tekintünk és elborzadunk, ha 
az elvadult, gondozatlan gyermekek 
nagy tömegét látjuk. Itt találjuk azo­
kat az ártatlanokat, kik a szennyben 
és nyomorban már anyjuk méhétől 
lógja a bűn levegőjét kénytelenek 
magukba szívni, mert szüleik szivéből 
az erkölcsi élet száműzve van, mert 
szüleik — erkölcsiség hiányában — 
velük embertelenül bának, koldulásra, ! 
sőt lopásra is kényszerítik őket.

A lelketlen szülők bűnössége miatt j 
a különben jobb sorsra született gyer­
mekek ezrei satnyádnak cl, különösen 
nagyobb városainkban. Hány gyermek 
jár-kel a népes utcákon, hogv a mel­
lettük elmenő jószivü emberektől egy­
két fillért kaphasson. S ha kérdezzük 
tőlük, hogy miért teszik, a válasz 
legtöbb esetben az, hogy árvák, vagy 
hogy atyjuk, anyjuk küldte, mert nincs 
ennivalójuk.

Bár magában véve már az is igen 
szomorú jelenség, hogy az apa nem 1 

képes a mindennapi kenyeret meg­
szerezni, a legfájdalmasabb mégis az, 1 

hogy a szülők kenyér alatt többnyire 
pálinkát értenek.

A pálinka 1 Az ember nem is hinné, 1 

minő mérhetetlen pusztítást végez I 
ez a méreg már a zsenge gyermekek 
közt is.

Aki ifjúkorában élvezi, az már ak­
kor romlott, évek múltán pedig bör­

tönben tölti életét. A börtönök, fegy- 
házak statisztikai kimutatásai világosan 
mutatják, mily és mennyi bűnökre 
képesek az alkoholos fiatalok. A fegv- 
házak lakóinak majdnem mindegyike 
egy-egy bűn képviselője.

Igaz, hogy a visszaélésekét gyenge 
emberi erőkkel meg nem szüntethet­
jük, de igenis csökkentjük. Csökkent­
hetjük pedig leghathatósabban azzal, ha 
a népet a pálinka s általában az alko­
hol fogyasztásától visszatartjuk, mert 
ha a bűntények alapját vizsgáljuk, 
legnagyobbrészt arra az eredményre 
jutunk, hogy az ivás élvhajhászás kö­
vetkezményei a '-üntények.

Egy statisztika kimutatás szerint 
száz fiatal bűnös között nyolcvanat a 
pálinka vezetett i bűn ösvényére. De 
máskülönben is borzasztó az a rom­
bolás, melyet a; alkohol maga után 
von : sorvadás, ültség, epilepszia és 
számos testi lelki betegség jár 
nyomában.

S mit teszi, < az Így szomorú 
sorsra jutott ár A érdekében? Mert 
hisz árvák ők, a nemzőik élnek is. 
Majdnem semmi 1

Nem csoda, 1. ily viszonyok között 
az ifjúság szegény sorsú része mind­
inkább elvadul, '.hol az atya szigorú 
tekintete hiányzi . ahol az anya ápoló 
keze nem műk Illetik, ott résen kell 
állania a felebaráti szeretetnek, a 
humanizmusnak

Az árvaházak, gyermekmenhelyek, 
javítóintézetek es sok más egyéb inté­
zet, melyek a gyermekek' testi- és 
lelki nevelése érdekében tagadhatatlanul 
szép sikerekb n gazdag működést fej­
tenek ki, még s csak fölmunkát végez­
nek.

A művelt társadalomnak feladata 
volna, hogy műveltsége fölényével, 
ahol csak lehetséges, felvilágosítások­
kal, jóakaró inácsokkal akadályozza 
meg legalább azt, hogy már a gyer­
mekek is ig, mák pálinkát és más 
alkoholt.

A turisták számára egvbeállitotta Lunula

Ott, a hol tért a természet 
Maga nyitott a végett,
Hogy Szigliget és Badacsony,
Mint bájló tájszépséget 
Egymást lássa, mint a napn,
Égő arany tüzében,
Mint a holdnak ábrándszülő 
Kétes ezüst fényében ;
Hol ma is egy kápolnának 
Romemléki az onokának 
Elméjét elbusitják 
S hajdankorba szállítják :

Ott van a hely elkészítve 
A halálos tusára,I .

' A párviadalban Szentgyörgyi fg, ütvén 
Dersfynek kardját, keze fejét levág:

1 Ilka...........................

Egy kápolnát építtetett 
A viadal nyomában.

A kápolna rég nincs meg már, csa unva 
áll meg egyedül árván, melyet ta: an a 
nép „Puszta-toronynak“ nevez. A nonda 
szerint ez ala van eltemetve egy ke: egy
kard, mely a regében szereplő De: leit
volna.

A torony körül nagy területen re aom- 
lőtt épületnek alapfalai láthatók. Tál, ez is 
a „vörös barátok“ kolostora volt?!

De az idő haladtával,
Megemészté vas fogával,
Mely folyvást ront, dönt és árt.
A kápolnát es a várt.

Kisfaludi S. Szig at;.
A Puszta-toronytól széles, mély ír ezet 

a várhoz. A nép „Táncosának neve Ne­
vének eredete a törökök idejéből szia ázik. 
A monda szerint Fonyódból és Som . kö­
zeli vidékéről sok török ur jött át aia- 
tonon mulatni Szigliget várurához. V a a 
sok dinom-dánom után hazafele ii ;ak, 
mámoros kedvükben még az utón is ta tak.

Az úttól nem messze van az á l o k az 
áldás halom. Ezekről Így ir Jók;. Mór 
„Magyarhon szépségeiben" : Régen • ént, 
meg a regényes nyílvesszők idejében így 
egy heves, izzó verii vadász megs. :dt 
egy fiatal leánykát; azt nőül kérte t a 
leány nem adta neki kezét, mert szív egy 
ifjú paraszt legény bírta; s szülői is 1 ább 
ahoz akarták adni. Farsangra volt ki ve a 
menyegző napja; a vőlegény násznép tjött

hogy a csízek kifejezést adtak az elegedet- i 
lenségöknek, mert állítólag a patakok, ame- j 
lyekből a szomjukat oltani szokták, zavaró- 1 
sak es mémelyike még azt a merészséget is 
elkövette, hogy a szabadságról beszelt.

— Óh azt igy szokták, kiáltotta a vén 
veréb, ez a fiatalsággal vele jár és nem 
veszedelmes 1 En is voltam íiaial és rajong­
tam én is . . . a szabadságért, Dohát, — . 
magától érthető — csak szerényen — és 
elmúlt ez is. A szemhatáron más eszmény 
jelent meg egy könnyebben megnyerhető j 

he-he-he es tudja, kellemesebb s a veréb­
nek kedvesebb eszmény — — he he.

— Tyű! — Tyü 1 hangzott a tisztelet 
parancsoló jelzés es a hárs ágain megjelent 
a valóságos belső titkos „gimpli“, a pirók; 
kegyesen üdvözölte a jelenlevő madarakat 
és nyomban veszekedni kezdett.

,1m> nem éreznek az urak vala­
milyen különös szagot a levegőben, — eh?

i avaszi szellőt, kegyelmes uram, 
jegyezte meg a veréb. A holló oldalvást 
hajtotta a lejét es szelíd károgást hallatott, 
mely bárány bégetéséhez hasonlított.

— Hm — igen, — már tegnap a vhist- 
nel is, szól egy tiszteletben álló bagoly . . . 
ereztek valami szagot és én feleltem: „Vesz­
tük észre, szagoljuk, kutatjuk.“

Mindent a kellő szakismerettel, szólt 
tiszteletteljesen a veréb. Mindig be kell várni
a dolgok menetét! Jóravaló madár mindig 
var! 6

• ■ Egy pác: ta ereszkedett le az égből 
és telepedett eg olyan pontra, ahonnan már 
elolvadt i ho halkan szólt:

— A hajnal pirkadozásának a mosolya 
szelíden elolts"., az ég csillagait. . . Az ég 
elhalványul, m ;remeg es mint a hó nap 
hévétől ■ ein ik az éj sötétjének süni 
fátyola. Mily v sen, mily könnyeden tör fel 
a sóhaj a remei.nyel teli kebelből a fény s 
a szabadság leié, . ,

— Milele nv. ar ez? kérdezte a „gimpli“ 
s bunyóidatot; . szemével.

— Pacsirta, .egyelmesem ! szól a holló 
szigorúan.

Es a veréb leereszkedően hozzá tette:
— Költő kegyelmes uram !
A „gimpli“ eloldalt nézett a poétára és 

rosszaié hangon szólt:
— Tyü ! Hm, egesz szürke ... a fickó. 

Kern a napról meg szabadságról motyogott?
— Igen, kegyelmességed, szólt a holló; 

azzal foglalkozik, hogy indokolatlan remé­
nyeket kelt a — fiatal madarak szivében.

— Illetlen és . , . ostoba !
— Nagyon is igaz, kegyelmes uram! 

jegyezte meg a veréb. Nagyon ostoba I A 
szabadság bizonytalan és bátran mondhatjuk 
hogy megfoghatatlan valami.

— De ha nem tévedek, ön is óhajtotta?
— Ügy ám kiáltott a holló hirtelen.
A veréb zavarban volt.
— Fájdalom nem tagadhatom, én is óhaj­

tottam egy ízben, de enyhítő körülír vek 
közt. . .

— Ah, hogyan?
Lgy lakoma után, kegyelmes in! 

A bor beiolyása, vagy jobban mondva nak 
nyomása alatt ... és nagyon is szü .bá­
rok közt szóltam róla !

Hogy érti azt, hogy szűk határol "Zt ?
Halkan szóltam : éljen a szabad.- 1. es 

nyomban hozzátettem hangosan : ten :ze- 
tesen a törvény által megengedett I. ..rok 

j közt.
A „gimpli“ ránézett a hollóra.
—• Úgy van szólt ez.

Mint udvari veréb, nem enged ; lein 
meg magamnak, hogy részletesebben ; : át­
kozzam a szabadság kérdésével, mintái, iiem 
foglaltatik amaz ügyekben, amelyek en 
hatáskörömhöz tartoznak. . .

' ügy ám! szolt a holló újra, majd alig 
hallhatóan hozzátette: Ennek ugyan nagyon 
mindegy, hogy mit állít!

És az utak mentén íolydogáltak a kicsi 
patakok és halk csergedezéssel daloltak a 
nagy folyóról, amelybe majd beleömlenek az 
utjok végén és csevegtek a távol s szebb 
jövőről.

„Szeles, siető hullámok zúgva tógádnak 
majd bennünket, megölnek s úgy visznek 
e! a tengerbe s onnan talán fel a mennybe 
visz a nap égő sugara, majd újra leszállónk 
a földre, harmatcseppekben üdítjük fel az
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. ,r5l a menyasszonyért; szép szánul 
csengős, lobogos paripák vágtattak a 

y° ’ uton a lakodalmas neppel. Az eluiasi- 
St vadász egy odvas fa mögül nézte őket. 
l, ‘ az a szán is közel jött hozza, melyen j 
*' T, .„.-asszony ült, hirtelen egy nyilat tett j 
a ’ ^s azzal keresztül lőtte a leányt. Ott 
liaír'ineg vőlegénye karjai közt, piros vére 1
beleste a havat. ^ ... I

\ n isznép üldözőbe lógta a gyilkost s j 
‘ Mic~sze a helytől utolérve agyonverte. ' 

A meggyilkolt leányt azután eltemették az i 
' . léiére, a másik felén pedig behányták ,

a gyilkos holttestét, melyből azután : 
lom "támadt, mert később is minden j 

hajított rá egy követ; ez a szokás ; 
: , is fenmaradt ott. A bekövetkező j 

. a meggyilkolt leány sírján vad- : 
;or kezdett nőni, a gyilkosét pedig 
i sötétkék iringó tövisek, miket ha 
,j s letépve maga előtt kerget a 
ép úgy nevez: hogy „ördögszekér.“ 
Jálatos! á rózsabokor máig is ott 
,;d halom tetején, pedig senki sem 
a kőhányás most is tele van iringó 
pedig egyre hajigálják rá a követ 

menők.
zta-toronytól a Balaton mentén van 
Kévhely, hajdan Rév-szent- Márton, 

a halászhajők fő kikötő helye. Innét 
föl a halat a várbeliek részére. Ha 

un partján tovább haladunk s meg- 
: a Szentháromság-halom végső nyál- 

szemünkbe tűnik közvetlen a Balaton 
álló kis csonkakup hegy, melyet 

i: nevez a nép. Tetején a sürü cserjék 
a felület egész terjedelmében némi fal 
anyok láthatók. Azt beszéli a nép 
így valamikor Somogy felől egy nagyon 

ur jött át a Balatonon es a hegy 
egy kastélyt akart építeni. Meg is 

j az építést, hanem ugyancsak bámult, 
i fal már kezdett kiemelkedni a löld- 

nit nappal építettek, reggelre azt látha- 
kezek mind lerombolták. Soká küzdött, 
nzt elköltött, de a várat felépíteni nem 
Elkeseredve a sikertelenségen, bánkódva 
nent hazájába. Amint a hajó távolodott 
i, busán tekintgefett vissza az erdő- 
uzta bérces halmok felé s fájdalmasan 
i fel: U vár! U vár! Nem láthatlak

virít
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susogó nádasa, fent az érd lombja képezi; 
gyönyörködtet bennünket. A nndns közt egy­
két fürdőház. A helybeli birtokosoké. Fürdő­
vendég Szigligeten nincs. Sem vasútja, sem 
kikötője, sem jó partja nincs. Kikerüli min­
den. S Így mint fürdő jelente';leien. Maga a 
hely, vidéke, bora, vize, levegője, természetes 
parkja megfelelő (de semmi! útja nincs). 
Elzárva a forgalomtól, kényelmet nem talál 
a vendég és ennél fogva k rüh.

Szelíd kanyarulattal az ut í ..aknák fordul 
s mi a dombok nyugati old ..an vagyunk s 
előttünk terül a szigligeti ö >- Látóhatárun­
kat a Fekete-hegy és Bárkáin erdő határolja. 
Itt adjuk át a szót Eötvös Károlynak, ki 
„Utazás a Balaton körül“ cimu munkájában 
a „Világ legszebb vidéke“ e nézés alatt ír 
róla.

„ . . . s megindultunk Szig v-: felé. Mikor 
Meszes-Györök irányába érti ahol az ut 
északra fordul: a nap már nyugodni készült. 
S a pirosló sugarak fényénél snyilt előttem 
egy tájkép, amelyhez hason még lángész 
nem alkotott. De nem is álmodott.

Alig vettem észre utunk e,
Egyszerre előre nézek s egt 
ben előttem all a csodálatos 
terménye.

A Lesence-völgynek és a ? . 
a környéke leírhatatlan. Száz 
dala se tudja szépségeit élsz a 
festő es szobrász nem jön 
még az se eleg. Lélek kell i 
tud és rajongani s minden

Megálltam, mintha lábam 
volna. Sohse álmodtam ilyen

Kúpok fénylő orommal, s: 
den ragyogva, erdők fekete foil

Sirolin „
"Koche"

orvosilag ajánlva a légzőszervek 
mindennemű megbetegedése ellen,

tüdőbetegségek,
gégehurut, 

szám árhuru t,
£ gyermekek görvélykórja ellen. ^

Ha pható minden gyógyszertárban °
Cgy üveg ára <* borona.

akra hajlását. 
végtelenségé- 
jpségek gyüj-

gligeti öbölnek 
töltőnek száz 

. nini. Ha csak 
-egitscgcrc. Es 

, mely erezni 
tőben magyar, 
gyökeret vert 
szépséget, 
őlőhegyek zöl- 

zöld mezők,

feK
ra,
öle
ba
ha
Pi­

ai hagyjuk az Ővár környékét s nyugat 
tiadunk a part mentén: jobbra elma- 

a szőlővel beültetett lan kas hegy- 
: sürü gyümölcsösökkel, melyek közül 

- igosan kandikálnak ki a teherre meszelt 
; A folyton változó alakulatu dombok 

imája, melynek keretét lent a Baiaton

idén árnya, ter- 
nberkéz.nek apró 
t. Van-e még ily 

világnak ?

zu
olyhei leszünk a hónak, cseppjei a

■ 1 esőnek. . .
m pávai teli tündöklik a nap—-a tavasz 
1 osillogásu napja — mosolyg az istenek 

’. aval, feltárul szerelemben, fellángol az 
ml teli teremtő erőben.“
<eit egyik sarkában, egy vén hárs ágain 
öreg csíz ül meg és az egyik lelkesiil-

■ suttogja a viharmadár dalát, amelyet 
erre hallott.
tenger szürke felülete fölött összegyűlj- i 

i szél a felhőket. A felhők s a tenget 
mint a villám, büszkén szeli át a leve- 
viharmadár. \

■gérinti a tenger árját a szárnyával, j 
mint a nyíl felcsap a felhőkig, hallatja j 
-at es a hullámok kiérzik az ujongást | 
a hatalmas kiáltásból. Benne van ebben 

a utasban a viharra való szomjuzás 1
' el hók kiérzik belőle a düh ellőj tolt eie- | 

je.. i szevedélyek izzó tüzet, a diadalmas 
bii odalmat. . . A sirályok felnek a villáitól, | 

pködnek a tenger fölött és készek arra,

arany vetések, száz falu, ez hegyi hajlék, 
magas bércek, korhadt és rrv. gis fényes vár­
romok, Szentgyörgynek és Badacsonynak ko­
moly fensége s az a Balul o, mintha rám 
nevetne s az a nádas, minth nekem sugna- 
bugna s a látásnak messze határán égnek, 
földnek, Bakonynak, Tihany ni; .c, tengervíznek 
edes ölelkezése, bizalmas összehajlása s 
mindez egymást kerülve, váltogatva s a 
hátam mögött nyugvó nap arany sugarával 
ragyogón felékesitve: m ez a kép rohanta 
meg telkemet. A jelennek ninden élettünete, 
sok százados rnultna< n 
mészetnek ősalKotás .1, 
szép dolgai egymás meh 
ragyogó foltja több i. kér

Nincs!
Én tudom, hogy i incs. 

partjainak szépségtál láza 
környéke? Ha a nagy nem 
ilyen \ ideket fölfedezett 
millió kép volna . rrol 
Budapesten is.

Nekem talán nem is h 
rajongásnak, talán magy 
1 aj donitj a véleményemül, 
a jövő.“

S tényleg meg is műt 
a kívánni való, de már

Hogy a „Magyar Temp 
Jókai Mór nevezi a sziglp «boles lapoleza 
vidékét, még körkép alul ban, mint Nápoly

li ehhez a Rajna 
Mi ehhez Nápoly 

. jtek kézül valaki 
ilna: millió meg 
irgalomban még

i el a világ, talán 
vérmességnek tu­
laj d megmutatja

i. Ugyan meg sok 
Asi a haladás, 
ölgy“ mint ahogy

tónak, ablaknak nyilasán átszór a nap lénye 
s az a fény a távolból mintha drágaköve 
volna a koronának.

Hej Szigliget omló vára, te sok köteles­
séget mulasztottál. A török téged nem bán­
tott, a németet te nem bántottad. Nemzetünk 
nagy harcaiban nincs szereped. Pedig urad­
nak Zalában és Somogybán kétszáznyolc 
városa és faluja volt, de te azért bekén éltél 
mindenkivel. A nemzet nagyjainak ott keli 
lenniük a nemzet minden küzdelmében. Csa­
tát, börtönt, hóhérpallost nem szabad kerül­
niük. De nem szabad a békés idők áldozatát 
se. Mit nyertél nyugalmaddal, gyávaságoddal, 
bölcsességeddel Szigliget vára? Kétszáz- 
huszonhat cv előtt rád szállott az Istennek 
haragja s villámai szétszórták büszke tor- 

- nyaidat. Urad is elmúlt nyomtalan. Fiága 
kihalt, leányágai elszéledtek, elszegényedtek, 
magad romvár: idegen kézre kerülte! s az 
egykor hatalmas Lengyeltóthy nemzetségnek 
se hire, se hamva. A múltban sem volt, mig 
élt; hogy lehetne most, amikor már reg 
porrá Vált.

Emléküket a templom melletti kastély 
kapubejáratába épített címerük őrzi, négy 
Írott kőtáblával.

Szigliget azóta sokszor cserélt gazdát, kik 
semmi maradandó emléket nem hagytak ma­
guk után. A vár mostani tulajdonosa 
boldog emlékű édes apjának néhai öreg 
Freisládlernek nagyszerű tervei voltak Szig­
ligetiek Melyeket azonban megvalósítani nem 
tudott. Megakadályozta ebben halála.

Uj korszak virradt a jelenben Szigligetié. 
A báró Putheáni féle domíniumot a közel 
múltban megvette gróf Esterházy Pál, nyu­
galmazott külügyi osztályfőnök, ki Szigliget- 
nek ezen részét valóságos Edenkertté vará­
zsolja át. Erről teljes képet festeni nem lehet, 
mert a munkálatok még folyamatban vannak.

Ezekben akartam röviden ismertetni a fon­
tosabb pontokat vonatkozásaikkal egyetem­
ben. Ezeket ajánlhatom megtekintésre. Akik 
látták már Szigligetet a távolból, bármely 
oldaláról nézték is, mindenütt szép, viszont 
ha Szigügetnek bármely csúcsáról tekintünk 
szét a környékre, mindenütt bájló kép tárul 
elénk.

óbb tájképek van-

t<

kia
ebi

. vész és karmester 
éd-, Norvég-, Né- 
Jgiumban, Angliá- 
körök előtt hang­
utazásai közben 
romantikus szép- 

t reá, hogy szem­

bú ,v a mélyébe rejtsék a vihartól való aggo- 
da mákat. . . A búvárok fölsóhajtanak ; a harci 
kedvet a búvár nem ismeri a mennydörgésül 
ö csak megremeg. . . Csak a viharmadár száll 
büszkén és szabadon a tajtékzó ár tölött.

Üvölt a szél, ropog a mennydörgés. .
Es a viharnak merész hirdetője büszke 

repüléssel felszáll :
Dühöngj erősebben vad vihar 1“

körképe, nincs lefestve; 
nak róla külföldön is.

Egy svédországi zene 
B. 1. ur, ki társulatával 
met- és Dánországokban, 
ban a legkényesebb izle- 
versenyez, magyarorszu v 
Szigligetre is eljutott. A 
séce olv nagy hatással vt 
ben a Badacsonyival szelőt vett es építtetett 
etrV villát kilátással a Kornyékre minden 
irányban. S mint amatói esto itt készíti a 

í I. ,,, ,i-pi a Badacsu y a felkelő nappal.remek kepeket. a nauae. y A
Szigliget bérccsucsa romkoronajaval. A - 
laton holdvilágos éjjelen -tb. variáció. Svéd- 
Norvég- es Dánországokban hirdeti a videK
glóriáját.

E kis intermezzo után ismét adjuk at a 
szót Eötvös Károlynak.

Flőttem Szigliget erdős csúcsai. Kisded 
csu”csok De egyik fölött ott all a rég. var 
romt, tört falak, omlo tornyok, zaratlan 
folyosók tömkelegé. Úgy all ott a varróm, 

I m nt öreg király fején korhadt koronája. Aj-
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KERTÉSZET.
Rovatvezető: Birkás Gáspár, áll. főkertész

A világosság felé.
Kedves Jóska Bácsi!

, Maga jól tudja, hogy mennyire szeretem a 
virágokat, de nincsen szerencsém szoba- 
virágaimmal. Mind olyan lerde irányban 
nőnek és mikor lőni bácsinak erről panasz­
kodtam, nevetve azt tanácsolta, hogy fordit- 
sak egyet a cserepeken és minden rendben 
lesz. Es tudja mi történt ? Szép Azaleáim el­
hullatták leveleiket, elrúgták bimbóikat, én 
meg — no én sírtam.

Azt mondják, maga mindenhez ért, kedves 
Jóska bácsi, kérem mondja meg hát, mi a 
bajuk virágaimnak s mit tegyek már most 
megmentésükre?

TAP OL CZ AI LAPOK 1914.Julius 26.

HÍREK.

Kedves Nagysád !

Az csak merő rálogás, hogy én mindenhez 
értenék, mert, hogy többet ne említsek, nem 
tudok bankót csinálni es nem — szép asszony 
kérését megtagadni.

,. Napvirág is nap felé néz hervadásig“. 
ila ez meg van engedve a napvirágnak, miért 
panaszolja fel azt szobavirágainak, hogy az 
örök fényforrás fele törekednek?! De hiszen 
nem is azt panaszolja, hanem azt, hogy 
abbék törekvéseikben ferdén nőhessenek, mert 
hat mind az abba felül beözönlő fény felé 
tör, miközben kiválta lancmii szárú, gyorsan 
novo virágai, egyoldalúan fejlődnek.

Jóm nem is mondott alapjában véve rósz í 
tanácsot, csakhogy Nagysád ott vette alkal- ' 
mazasba, ahol nem kellett volna. Fuchsiakat ' 
Gerániumokat, Heliotropot, Coleust, sót Dm- I 
caenat is szabad a saját tengelyük körül I 
kissé megforgatni, de nem ám penderíteni 
meit azt megsinylik ők is. Ha minden harmadik- j 
negyedik nap egy kicsit fordít a cserepeken 
de jól megjegyezze, nem am hol tőled, hoí I 
hozzad, mint Jóska mondaná, hanem mindig : 
csak egy irányban; szobavirágai nem fognak 
többe ferdén nőni,

Fanemü szárú növényeinél ellenben, mint I 
aminok a peruiján Azaleák, Kaméliák stb, j 
az dyen tordnás nem ajániható, mert ezek ! 
szilárdabb szövetű levelek és ievélnyclek, : 
ezekrtel nem olyan engedelmesek, mint a fii- ! 
nemiteknél s ennek következtében a sej tfal- 
noyes es nedvkeringésben zavarok allanak be ' 
melynek folyamán az a levél- es bimbo- 
hűl látás, amit Nagysádkám felpanaszolt.

Bocsássa meg tehát Tómnak az ő tanácsát 
es azokat az akaratos virágokat ne regulázza 
hanem cserélje fel gyakran újakkal.

Községi gyűlés. Tapolcza nagyközség 
képviselőtestülete ma, július hó 26-án, dél­
előtt 1 1 órakor gyűlést tart az alábbi tárgyak­
ban : 1. í-'ogház és fáskamra átalakítása. 2. 
Kórházi bizottság jelentése utalványozásról. 
3. Villanytelep bővítésében jelentés. 4. Katona 
beszállásolás! dijak kifizetése. 5. Püspöki 
bérlő eljárása a halastói delelőn. 6. Vadászati 
bérszerződés ügyében jelentés. 7. Frisch Jenő 
portál foglalási dija.

Esküvő. Hajdú Árpád szombathelyi máv. 
tisztviselő ma délután 5 órakor vezeti oltár­
hoz a tapolezai rom. kath. templomban 
J*' e I i se h Nellykét.

A tapolezai kórházhoz építendő kápolna
költségeihez a következők voltak szívesek 
hozzájárulni: Szinten József 1 10 K, Vaszary 
Kolos (volt hercegprímás) 100 K, Rónay Pál né 
50 K, Bakó Rolan né. Horváth Jenő NémethI d0 K, Bakó Rolandné, Horváth Jenő, Németh 
Károly, Tibola Jár. is 2—2 K, N N 1 K 40 {., 
ozv. Bacsányi Gyulané, Cser Lőrinc, Nelhiibel 

; öszkárné, Nyirő Lajos, Palkovits I-ajos, Pirity 
I József, Salavecz M irton, Takács Géza, Tóth 
i József 1 1 K, Gym y János, Koncz Józsefné,
. Mangold Albert, X X, N Sándor (30—60 f., 
j Boros Lajos 50 : özv. Háromy Jánosné, 

Kaiba Lajosné, Ke sis Erzsébet, N Lajosné 
í Rozsos Józsefné 40 -40 f., Fazekas Jánosné,’ 

Horváth Józsefné ,.o—30 1., Bánó Istvánná, 
id. Berkes Józsefne, Bicsérdi Ráfaelné, Deák 
J.:tj°s, Prey -Miha Halápi Lajos, özv. Hosof 
Mihalyne, Ihász erenc, Kaszás Antalné, 
Kremczer Janos, Lengyel 1st van né, Molnár 
Józsetne, X X, N Vencel, Ruja Ferenc, Sári 
Janos Sós Janó- e, özv. Sper Henriimé, 
Spiegel ^Bernül, Szabó Józsefné, Szántó 
Imrene, i oth Anta , Varga Gyuláné, Vidosa 
József, Zsolits Air Inc 20—20 f. Hammer 
ryaroly, Kicsovits Vizsefné, Körmendv Pál 
Jyiradi Gábor, h asz József, Sülé Petemé’ 
loth Gyuláné 10 -10 fj, Franki Károlyné 1 
vánkos Bam Perencné, Halász N-né, Leitner 
lerez, Sztics Róza 1 — 1 vánkos toll, N N 
10 drb tojás e- 2 kiló zsír; mely kegyes 
adományokért 1 ílás köszönetét fejezi ki a 
1 apoleza es VT. eke Kórházegyesület elnök­
sége.

és hosszantartó beszédében szebbnel-sz kk 
példákat felhozva, hivatali állásának m 
felelően oly szívhez szólóan besz- ‘ i eg" 
a hallgatóságot egeszen magával 'ragadf 
az ünnepeltet pedig úgy meghatotta |10‘a’ 
midőn a szónoklat befejeztével ., ,n 8)’ 
kitüntetésért köszönetét akarta 
szavai könnyekbe fúltak. Ezután évi 
Magyary Miklós szólalt fel es IcrJülltp 
szavakban fejezte ki köszönetét a e„/S 
község névében Karácsony k 8 J 
főszolgabírónak szives fáradozásáért. [.;zut‘-n 
főszolgabíró az ünnepélyt bezárta mean 
köszönve megjelenését az ünneplőkneL- akfä 
szeretetük es ragaszkodásuk jeléül a ,K 
gabiró kocsiját virágbokrétákkal es lm .0,J" 
kai ékesítették fel.

Ebzárlat. A szomszéd Lesenczeis: andon 
több kutyát megmart egy veszett b sőt 
Tapolczán is fordult elő hasonló esel. .miért 
a hatóság elrendelte az ebzárlatot. 'L. ácsos 
lesz tehát az ebeket fogva tartani. neri 
kóbor kutyákat a hatóság agyonlőve!

A villamostelep bővítésének m uikála- 
tait most végzik; ez okozta, hogy múlt 
heteken világításunkban gyakori léi ív váltó-

apóní zás volt, a múlt héten pedig három 
I at nappali áram egyáltalában nem v

1 isztelője : Jóska óácsi.
Hogyan lehet ugorkát karácsonyig el­

tartani ? Ha a frissen leszedett ugorkát tojás- 
lehencl bekenjük, megszáritjuk cs azután 
szaraz helyen tartjuk.

“'j Capsicl
■ ;>• compos.

a Horgony-Pain-Expeller pfitléka.
í-A|üalommo„U,l,,;l .... „ , huI.Wl,n*,. rbeam4n41

Roszvuiiynól 8th. ’
Uvt'K.)v kor. -.80. 1.40, 2.-

Horgony-keíies-kenücsrendk,vai idec 61
Tt'ipfl.vi': kor. 1.

^'"",atA * v"gy k6*vet; 
Ír. llcllir „Iz arany omzlinhoz“ címzett iiín- 
^ Prt[i I, EllHbelbtiram S

Hangversen;. . „Repülőverseny Badacsony- 
í ba.n uz nem icm. hanem a Tapolezai Iparo- 

- ok daiuidaja ma, 26-án" Badacsonyban a I jajenny-szalh.,; iban hangversenyt rendez“
I 'ly nekezdesu lehívási bocsátott ki a neve- 
! Zetl da,arda e,LV elénk es erdekes felhívással 

a ma tartandó hangversenyére. Belépő-díj 
nmes, csupán a programmért kell 50 fillért 
izetn!. Kivanju, hv.gy az ügyes reklámnak 

rntÉ> ÍL'gyen a kellő hatása.
Kitüntetett mkaparó. Csiszár István 

apolcsi lakos u:kaparni szép kitüntetés erte 
^ ffT 6 SBjÓt elete veszelyeztetésé- 

KuMvTfI • mCKmentüSéért" 6 Császári és 
Lem I 1 I gű életmentésért ezüst érdem- 
“ kl; Az érdemkereszt a,adása
nacviinn” Cn ,x Polcs község tanácstermében 
_agj ünnepség kereteben történt. Karácsony 

Kálmán toszolgabirót nagyszámú ünneplő 
közönség varia a kitüntetett felettes hatósága
“n'Sf- ra i<ÖZSég e'óijáróságának ! 
az cien, Jaiasi loszolgabirót a tanító veze- 
teseve! felvonult virágkoszorukkal és csók­
okkal ellátott lelerruhás leánykák sorából

ben üd'vözöíte'Ulük| SZ"Pen kidolgozott beszed- 
oen üdvözölte, mely után Karácsony Kal-
szép szaval hí"’0,.02 Ümiepélyt megnyitotta,
akfi 211^1 műl atU a kitüntetett érdemeit
muszüák besz 7 ?SV’ akUlális Példákkal 

usztrait beszédévé! követelendő példaként

zte az erdemkeresztet es átadta a szót
Ük aki'i üklOS,eSpül'eS Ünnupi ^"ok­
uk, alj az Jtnncpdy jelentőseget kifejtve

i Fanasz érkezett hozzánk ismét, I \- n 
I vasúti állomás felszálló oldalának I; .K-ása 

olyan szűk, hogy ott a most gyakori n iási 
I személyforgalom alkalmával valósággá ,zé- 

lyes a kijárás. A különféle csórna ideal 
munkások szerszámokkal, nemcsak az i vasok 
testi épségében tehetnek kárt, de számla vszor 

I a tubákban esik egy kis folytonossági; hiba 
az illető nem kicsiny boszuságára és 1 iára!

1 1 alán mégis lehetne segíteni az am ,szór 
hangoztatott panaszon, ha a kijárást le ább 

j mcgegyszer olyan szélességben, mint most 
van, kibővítenék. Ez igazán csekéh jó­
indulaton múlik csak.

j Borzasztó vihar vonult folyó hó :3-án 
I délután 3 órakor a Balatonvidék fölött, mely 
I azonban mint a fővárosi lapokból érte- Link 

szeles vonalban Fiúméból kiindulva a !- áros 
; üs Kassa irányában az egész országon égig 
I vonuil> mindenütt óriási pusztítást « zva 
! ,lemcsak vagyonban, hanem sok embere tben 
I ,s- x ‘deklink fölött délután fél bar - kor 
J vonult el a vihar, amelyet délnyuga' dől 
j sötét komor, gomolygó felhő jelzet'., .mit 
! csakhamar óriási szélvész közben döiv és 

villámlássá! mintegy negyedóráig tartó : ; or- 
eso követett. Óriási a kár mindenfelé, a '-erre 
a vihar elvonult. Magas fákat tövestő, Ha­
jtott ki, vagy törött el derékban, vak 
tetejét szedte le, kéményeket döntött az 

í aSZnagba rakott gabonát szerte-szét h Jta.
! ,A Balatonba fürdőzőket a vihar oly In len 
í ,amadla- bogy kénytelenek voltak e- min 

fürdőruhában menekülni, mert a kab; Icát 
a vihar a parttól elszakította. A vili., is 

I .h.elyen icütött és gyújtott. Így Kap: an- 
í °!' kozsegben egy házat és kazlat ham ,sz- 
j l0lt a villamokozta tűz. Kudomrák mos 

nemesgulácsi lakost a nyáriás utón 1. adó 
! szektíreyel erte el a vihar, amely két nx. fát 
I a marhalra döntött es azokat agyonüt 4te. 

j o,Tlestordemiczen a bazaltbánya felső ;-pü- 
letenek tetejét vitte te a szélvész egy ' bb 
meteimázsás vasgerendával együtt. Akai Lan, 
Gomogy felöl egy három tagból álló társa* 
bag csonakon közeledett a part fele. A x iiiar 
« csónakot felborította és a benne ti ekei 
együtt nyomtalanul eltűnt a nagy hullámok 
Kozott. Meg nem tudják, kik voltak i csó- 
naKbaii. Számtalan kisebb-nagyobb szeren- 
csetienseg es kár hírét vesszük a közeli vi- 
h I f’-,h-aSOnlóan mindazon vidékekről, nme- 
ye x 0 , 1 az orkán végigvonult, mindenütt 

pusztulás kepét hagyván maga után, pedig 
a ^ szegény hazánkat már harmadik éve 
gy^ncsak meglátogatták az elemi csapások, 

amelyek súlyát bizony hosszú idő alatt tud­
juk majd kiheverni.

r* -.- -.ji . .
i ÜK „..; „ * j (,

ar C&fjjQ&fa i
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A balatongyöröki fürdőegyesület a fürdő- 
vendégek közreműködésével ma, 26-án, va­
sárnap a Park-szálló nagytermében tánccal 
egybekötött kabaré hangverseny-estélyt ren­
dez.

Kínai dísztárgyak eladása. A tapolczai 
szolgabirói hivatal helyiségében f. hó 27-én 
délelőtt 9 órakor 62 darab kínai dísztárgy 
u n> zsirkőből faragott hamutartók, virág­
vázák stb. árverés utján el fognak adatni.

Léghajó. A múlt vasárnap délelőtt tiz 
órakor hatalmas léghajó szállt el mintegy 
hét-nyolcszáz méter magasságban Tapolcza 
fölött. A léghajó északkeletről délnyugatra 
szállt s távcsövön nézve két katona volt 
látható a kosárban, amelyen Ausztria es Becs 
színeiből készült zászló lengett. A gyorsan 
szálló léghajó Keszthely irányában tűnt el a 
látóhatáron.

Csak egy hajszálon függ a csecsemő 
élete, ha emésztése nincsen rendben. Éppen 
ezért ne mulasszon el gyermekének ideje­
korán Nestlé-lisztet adni, ami által a jövőre 
nezve magát :, csak súlyos fájdalmaktól és 
szemrehányásoktól óvja meg. Próbadobozokat 
cs tanulságos röpiratot a gyermeknevelésről 
teljesen díjtalanul küld a Henri Nestlé-cég, 
Wien, 1., Biberstrasse 182. P.

Veszprém város csatornázása. Már évek­
kel ezelőtt elkészült Veszprém város általános 
csatornázási terve s úgy a tervek, mint a város 
csatornázási szabályrendelete is kormány­
hatósági jóváhagyást nyertek. A kivitel azon­
sán a megoldás pénzügyi nehézségei miatt 
mindeddig késett. A város pénzügyi bizott- 
.,'tga legutóbbi ülésén utasította a tanácsot, 
ogy mivel a pénzpiac az utóbbi időben elég 
dvezőre fordult, tűzze napirendre az általá­

nos csatornázás munkálatainak kcresztiil- 
\ itelét.

A postai megbízás reformja. A kereske­
delmi miniszter elhatározta, hogy a 20 koro­
nán aluli összegeknek postai megbízás utján 
való beszedését a közönségre nézve olcsóbbá 
vs kényelmesebbé teszi. Az ilyen összeg be­
hajtása céljából a válaszos levelezőlaphoz 
hasonló 10 filléres űrlapok lesznek minden 
postahivatalnál és dohánytőzsdében kaphatók.
A föladó az űrlapot bármely postaszekrénybe 
bedobhatja. A címzett postahivatal levélhordó 
utján megkísérli a kérdéses összeg beszedesd ; 
s amennyiben a beszedés sikerrel jár, úgy a j 
beszedett összeget az űrlap másik felének 
kitöltésével eljuttatja a postai megbízás kül- j 
dőjének, tiz fillért behajtási illeték és további I 
tiz fillért utalványportó címén levonva a i 
beszedett (összegből.

Menjünk a vízre! A Balatoni Szövetség j 
nagy mozgalmat indított, hogy a vizélet iiánt j 
az érdeklődést felkeltse. A balatoni fürdők 
orvosainak az a része, akik nem csak gyó­
gyítanak, hanem megfigyelnek is egyes jelen­
ségeket, mind behatóbban tanulmányozzák, 
hogy a vizen való tartózkodás mily behatással 
van a gyógykezelésre, mert a termeszei üde : 
pompája és a csiramentes levegő már maga- ^ 
ban is a közérezés javulását képesek elő- j 
idézni. Az egyes balatoni fürdőkön mind- | 
jobban fejlődik a vizi élet iránt való hajlan­
dóság és évről-évre tekintélyes számmal 
szaporodnak a különböző formájú vitorlások 
és motorosok. Balatonlellén, Balatonszemesen, 
Balatonbogláron, Balatontöldváron, Balaton­
almádiban nagyon élénk a vitorlázó kedv, 
amelynek az idei nyár is különösen kedvez. 
A balatoni vitorlázás iránt igen élénk érdek­
lődést váltott ki a legutóbb itt járt becsi 
sportférfiakból, akik közül többen elhatároz­
ták, hogy a következő tavaszon állandó 
vitorlázásra jönnek a Balatonra.

A Balaton fürdői. A Balaton két vezető 
fürdőhelyén Balatonfüreden és Siófokon soha 
nem volt annyi fürdővendég, mint ebben az 
esztendőben. Minden zug tömve __van cs a 
parti sétányokon húllámzik az előkelő ven­
dégsereg. Hogy ezen a két helyen oly különös 
módon nyilvánul meg az érdeklődés, ez 
persze nem egészen természetes lej lodes, 
hanem annak a hatalmas beruházkodasnak 
az eredménye, melyet az utolsó esztendő en 
mindkét helyen áldoztak. Balatontureden a 
tihanyi apátság két és fél millió koronát 
ruházott be az utolsó két és fél ev ala ,

de még mindig folynak a tárgyalások a 
további építmények érdekeben. Siófokon a 
millió koronás vízvezeték es csatorna üzem 
kitünően megfelel rendeltetésének és az új 
strandfürdő minden kényelmével és beren­
dezésével bátran kiállja a versenyt akár­
melyik legelőkelőbb tengeri fürdővel. A 
Balaton többi fürdője is élénk látogatottság­
nak örvend s különösen azok, ahol nem 
egyoldalulag intézik el a fürdővendégek 
ügyét.

Beszélő számok. Érdekes adatoknak jutot­
tunk birtokába a múlt heten tartott várme­
gyei közigazgatási bizo'í: ági ülésen. Odor 
Géza zalaegerszegi pénzű n igazgató ugyanis 
a junius hóban befolyt .dókról referált a 
bizottságnak. Ezek szerit egyenes adóban 
122,896 K (—27,180 F imával kevesebb, 
mint az első hónapban), admentességi díj­
ban 1655 K (—369 K) be'yeg és jogilleték- 
ben 113,280 I< (-j- 8100 K), fogyasztási és | 
italadóban 473,537 K ( 170,406 K), ital- I
mérési illetékben 4190 K ( 1333 K), dohány- j
jövedékben 316,197 K í 20,051 K), ló- j 
jövedékben 13,451 K (-)■- 3605 K). Vagyis 
kevesebb egyenes adót űzettünk, mint az 
elmúlt hónapban, de a zárójelben tett -j- 
jelek szerint, júniusban többet ittunk és 
többet dohányoztunk mir májusban. Ugyan­
ezt mondhatjuk el, ha :913-nak második 
félévével. A félév Matt befolyt Zalamegye 
területén egyenes adóban 1.303,355 K (va­
gyis—31.801 koronával ívesebb, mint az 
előző félévben), hadmeni -sági díjban 11,688 
K (-(- 1809), bélyeg és j< (illetékben 681,005 
K (-f 19,309 K), fogyaszt, és italadóban 
2.007.073 (-(- 254,939 ív italmérési illeték­
ben 40,370 K (4- 509 K dohányjövedékben 
1.830.317 K (4- 21854 K), sójövedékben 
74,847 K ( ; 20,295 1 Leírásba vettek
(vagyis töröltek) a léié' latt egyenes adó 
címén 10,517 koronát, í ad mentességi dij 
címén pedig 3905 koron: A pénzügyigaz- 
gatóság fizetési halaszt,u U esetben, ideig­
lenes házadómentességet pedig 38 esetben 
adott. Szóval egyenes adót, ha kevesebbet 
is fizetünk, behozzuk azzal, hogy többet 
iszunk, — többet d< uinyzunk. Szegények 
vagyunk jól élünk 1

Új balatoni térké A Magyar Földrajzi 
Intézet új Balatoniéiy épet adott ki, amely 
most jelent meg. A tv ép a legújabb adatok 
felhasználásával kész. t s tehát a mostani 
formájában tökéletesn ; mondható. A térkép 
két változatban jeleni meg :s pedig nagy 
alakban cs kis kiadá- an. A Balaton bizott­
ság régebben mir ad1 t ki egy balatoni téi- 
kepet. Azonban a B doni fürdők rohamos 
fejlődése, új fürdőtek, ;k alakulása, új utak 
építése már annyi v. ozást teremtett, hogy 
elkerülhetetlennek Iá ott ennek az új tér­
képnek a megjelente', e. A térkép a Höld- 
rajjfi Intézetnél Bn upesten és a Balatoni 
Szövetségnél Balaton, reden kapható.

Menettéri jegyek Balatonhoz. Amig a
Tátrába Magyarorsz' 40 városából adnak 
ki olcsó menettéri yeket, ezzel szemben 
a MÁV. nagyon m toha elbánást tanúsít 
a Balaton iránt. A !' ,atoni Szövetség ismé­
telten szóvá tette a s, i elmes helyzetet, amely­
nek eredményekén a kereskedelemügyi
miniszter értesítette Szövetséget, hogy a
balatoni menettóri jc .vek ügyet komoly tái- 
gyalás alá vette. KemHhető ennélfogva, hogy 
a Balatonon nyaraló közönség jogos igényei 
kielégítést nyernek.

Balatoni fiukból hajóstisztek. Az Atlan­
tic tengerhajózági részvénytársaság négy 
szegénysorsu érdemes fiút, kik magukat a
fiumei tengerészeti akadémián hivatásos 
tengerésztisztekké óhajtják kiképezni, akadé­
miai tanulmányuk alatt ellátásban, lakásban 
és tanszerekben részesíti. A középiskolák 
4-ik osztályát végzet! 14-16 éves magyar
fiuk folyamodványukat a fenti tarsasag igaz­
gatóságához (Budapest, V., Fáik Miksa-utca 
29) küldjék be. A társaság vezérigazgatója, 
p0lnai Jenő különös súlyt helyez arra, hogy 
az igyenes helyeket balatonvidéki fiuk nyerjek
el.

Haiómenetrend a Balatonon. Folyó évi 
julius hó 1-től augusztus 31-ig, tehát a két 
nyári hónapban Balatonboglar-Revfúlop-

Badacsony—Fonyód és vissza a következő 
menetrend lesz. Balatonboglárról—Révfülöpre 
indul naponkint reggel 7 óra 25 perckor, 
délelőtt 11 óra 50 perckor, este 6 óra 05 perc­
kor és este 7 óra 15 perckor. Révfülöpről 
Badacsonyba indul naponkint reggel 7 óra 
55 perckor, délben 12 óra 40 perckor és este / 
óra 45 perckor. Badacsonyból—Fonyódra 
indul reggel 8 óra 55 perckor, délután 2 óra 
05 perckor és este 8 ó. 40 perckor. Fonyódról— 
Badacsonyba indul reggel 9 óra 20 perckor, 
délután 3 óra 55 perckor és este 9 óra 10 
perckor. Badacsonyból—Révfülöpre indul 
reggel 5 óra 20 perckor, délelőtt 9 óra 48 
perckor és délután 4 óra 30 perckor. 
Révfülöpről—Balatonboglárra indul reggel 
6 óra 25 perckor, délelőtt 10 óra 45 perc­
kor, délután 5 óra 30 perckor és este 6 
óra 40 perckor. Ezenkívül Siufok és Balaton- 
íüred között naponkint hatszor közlekedik a 
hajó. Hosszú hajójárat van minden vasárnap, 
hétfőn és kedden a Balaton összes állomásai 
között.

Szerkésztől üzenetek.
B. L. B.-gyűrök. Részvétét köszönjük. Ha 

I irni és olvasni tudást kell igazolni, okvetlen 
meg kell jelenni. Egyébként zavartalan, kelle- 

j mos nyaralást!
I V. IC. Aki az uj törvény, vagy egyéb 
! változás miatt jut a jogához, kell csak 
í személyesen megjelenni. Munkaadók a mun- 
j kásáikat.

H. J. Úgy tudjuk, hogy az összeírás nap- 
i ját az elnök tűzi ki.

Lunula. Köszönet. Hozzuk.

Eladó tűzifa.
IIIázlioz szállitva, kapható 
j Tapolczán, szép egészséges

ää$$ 
Hl SS

A C <3®
Crö *95

cser-hasábfa
i waggononkint. ölenkint

és föl vágva
KÉSZ LE R JENŐNÉL.

440—1914. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírre teszi, hogy a tapolczai kir. járásbíróság 
1913. V. 157. számú végzése által Fruska 
Ferenc végrehajtató javára a Fark-utcában 
457 kor. 07 fill, tőke és járulékai erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával 
biróilag felül és lefoglalt cs 701 kor. bO 
fillérre becsült bolti berendezés es aruk es 
szobabeli bútorokból álló ingóságoknak nyil­
vános árverés utján leendő eladatása elren­
deltetvén, ennek a helyszínén, vagyis 1 apoU 
czán leendő eszközlésére 1914. év julius ho 
31, napjának délelőtt 8 órája halandóul 
kitüzetik s ahhoz a venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok ezen árveresen, 1881. 
évi LX. t.-c. 107. §-a értelmeken a legtöbbet 
Ígérőnek becsáron alul is eladatni lógnak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t.-c. 108. §-ában ^megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Tapolczán, 1914. évi julius hó 12. 
napján.

ICerkápoly, bir. vhajtó.
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KÖZSÉGHÁZÁBÓL.
TAPOLCZAI LAPOK 1914. julius 2o

1277—1914. szám.

Hirdetmények.
A községi elöljáróság közhírré tészi, 

hogy az 1914. évre érvényesített általá­
nos jövedelmi pótadó kivetési lajstrom 
11 jegyzőségi irodában f. évi julius hó 
19. napjától, julius hó 26. napjáig köz­
szemlére kitéve lesz, mely idő alatt a 
netáni felszólalások, észrevételek, eset­
leg felebbezések a jegyzőségi irodában 
szóval, vagy Írásban előterjeszthetők.

1 apoleza, 1914. évi julius hó 18-án.

1301 —1914. szám.

A községi elöljáróság közhírré teszi, 
hogy az 1914. évre érvényesített 
harmadosztályú kereseti adó kivetési 
lajstrom a jegyzőségi irodában f. évi 
julius hó 22. napjától, julius hó 29. 
napjáig közszemlére kitéve lesz, mely 
idő alatt a netáni felszólalások, észre- 
\ etelek, esetleg felebbezések a jegyző­
ségi irodában szóval, vagy írásban elő­
terjeszthetők.

1 apoleza, 1914. évi julius hó 21-én.

szenvedő nevén álló sátormai diilöbeli szán­
tóra 168 kor. az annak felereszére C. 10. sor 
alatt Kovács Lajos javára bekeblezett haszon- 
élvezeti jog" feltételes fenntartásával, a mo- 
nostorapáti-i 57G. sztjkvben 332. hrsz. ugyan­
annak nevén álló macskahegyi szántóra 106 
kor, az annak C. 13. sor alatt Kovács Lajos 
javára bekeblezett haszonélvezeti jog leltétc- 
les fenntartásával, a monostorapáti-i 795. 
sztjkvben 2013. hrsz. ugyanannak nevén álló 
kettőstói legelő és szántóra 104 kor. a C. 
12. sor alatti haszonelvezeti jog feltétlen 
fenntartásával, a monostorapáti-i 938. sztjkv­
ben 275. hrsz. alatt ugyanannak nevén álló 
150. népsorszámu ház. udvar és kertre az 
annak felerészre C. if. sor alatt keblezett 
haszonéi vezeti jog feltételes fenntartásával 
530 kor. kikiáltási ári’ n elrendelte.

Az árverést 1914. é\ i szeptember hó 19. 
napján délelőtt 10 irakor Monostorapáti 
községházái fogják megtartatni.

Az árverés alá kerti ingatlanok a kikiál­
tási ár kétharmadánál acsonyabb áron nem 
adhatók el.

Az árverelni szándé • '.ók kötelesek bánat­
pénzül a kikiáltási ár 10°/',, - át készpénzben,

Hatonkint kétszer friss pörkölt a
kávé, csokoládé és kakaó.

Főlerakat Tapokza és vidékére:

KASZA S S< >>i \
•: FŰSZER- ÉS -

CSEMEGEKERESKEDÉSÉBEN

= TAPOLCZ A. —

e. 42. ipában meg- 
számitott óvadék- 

kiküldöttnél letenni, 
tlőleges bírói letétbe 
eteti elismervényt a 
. nevezési feltételeket 

I 47., 150., 170. §§.;

1360—1914. szám.

A községi elöljáróság közhírré teszi, 
nogy az 1914. évre érvényesített had- l 
mentességi dij kivetési lajstrom a jegy- 
zőségi irodában í. évi julius hó 23. i 
napjától, julius hó 30. napjáig köz­
szemlére kitéve lesz, mely idő alatt a I 
netáni felszólalások, észrevételek, eset- ! 
leg felebbezések a jegyzőségi irodában 
szóval, vagy írásban előterjeszthetők, i 

1 apoleza, 1914. évi julius hó 22-én. j

vagy az 1881. LX. t 
határozott árfolyamot 
képes ertékpapirosban 
vagy a bánatpénznek 
helyezéséről kiállított 
kiküldöttnek átadni és 
aláírni. (1881. LX. t- 
1908. XL. t.-c. 21. § ,

Az aki az ingatlai 
magasabb ígéretet tett. 
sem akar, köteles nyomban a kikiáltási ár 
százaléka szerint meg, apitott bánatpénzt az 
általa Ígért ár ugyann vi százalékáig kiegé­
szíteni. (1908. XL1. 2 >. §.)

1 apoleza, 1914. év unius hó 23.

kristály

a kikiáltási árnál 
-1 többet Ígérni senki

P; pp, s. k., kir. jbiró.

1361 — 1914. szám.
VASS GÁSPÁR

A községi elöljáróság közhírré teszi, 
hop,\- az 1914. évre érvényesített 
töt \ ényhatósági útadó kivetési lajstrom 
^ jegyzőségi irodában í. évi julius 
hó 24. napjától, augusztus hó 7. nap­
jáig közszemlére kitéve lesz, mely idő 
alatt a netáni felszólalások, észre­
vételek, esetleg felebbezések a jegyző- J 
ségi ii ódában szóval, vagy írásban elő­
terjeszthetők.

Iapoleza, 1914. évi julius hó 23-án.

® úri és női cipész
f ortopaci pő-készitő

TA P 0 LG Z , Petófí-ulca 13.
Készít

Győry János Németh Jenő
j'-gP1

fájós lábakra ::
:: orto äd-cipöket
mindenfc e »
3 úri é női cipőt

A tapolezai kir, járásbíróság, mint telek­
könyvi hatóság.

mérsékelt árban,

3740., 3858, 1014. tkv. szám.

1>,r' J5°.vács, Vi,mos ügyvéd által kép­
viselt i örök Adáin Imre es Varga János 
monostorapáti, dr. Húzás Dezső tapolezai 
lakosok . végrehajtatóknak Kovács Lajosné 
szül. Vidosa Mari végrehajtást szenvedő 
e cm végrehajtási ügyében a telekkönyvi 
batosag a végrehajtási árverést 27 K 66 fill, 
es egy eb tőke és járulékai behajtása végett 
a tapo czni kir. járásbíróság területén levő,

7lia»patl k?zsé«ben fel<vő s a monostor- 
pat 718' sztjkvben 012. hrsz. végrehajtást

kgy jb házból való fiú

TANULÓNAK
lelv őtetik

PnjTRS HENRIK
SPIEGEL REZSŐ UTÓDA

füszeriizietében.

A kiadvány hiteléül: 
Ján, kir. telekkönyvvezető.

fo rrásvíz

Étvágyat javít. Gyomorron 
tást megakadályoz. Több mini 
ezer orvos ajánlja.

Kapható minden fűszer és 
csemegeüzletben, jobb ven­
déglőben és kávéházban.

Főraktár:
Kaszás Soma cégnél Tapolcza,

CSAK KÉKKÚTI
ÁNNA-VIZET

IGYUNK!!!
Lz a leghíresebb és legjobb üdítő ital.

Kitüntetve Londonban és 
Párisban aranyéremmel.

j«» <‘s olcsó viz.
* cs fó1 '’tor 30 till. 1 liter 22 fill. Kél liter 
20 1111. Az árak üvegestől értendők. Töltés: j 
1 us lcl lltcr 10 tin. Kisebb üvegek töltése S tilt.

Kapható és megrendelhető: Mohos Károlynál, Kékkuton, ;

r-- y ■ ■

r.-v
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Ssgsil ta\1

Gyárosok if). Shulz Frigyes G. ml Mimii a-E.

mWm.

1

KÉRJEN . 
MINTÁTés ÁRJEGYZÉK!'

\ Tü árusító : STEINER ZSIGMQND Tapolcza.

•. jaaSMSilSnamm

az elasztikus 
cipősarok

figyelje 

meg

TARTÓSSÁGÁT

XRMBHBHaH mmm

?%
Eredeti MAYFART-féle

törvényileg vé-ett

„IIE RKULE S
I ><»!•- és <> yü tnöles-snj( <"»U 

lílHoreixlii ü,-vi• i-< mii ■>.' • 
Viznyomásu bor és gyümölcs-sajtok

Fölül nem múlt!

Szőlő- és gyümölcs-őrlők szüretelő berendezések

. MAY FART H PH. ÉS TSA
__ . ‘ yuzdltHiiíí i ”'<;l>ny.í i"

/^am ’ BECS (WIEN) II, TABORSTRASSE 71.
Árjegyzékek 3ycn! v '

Képviselők kerestetnek. Különleges gyártés sajtók és borászati készülékek számara.

«*3S*5 SSBimMHHB

Í1RSCH JÓZSEF
»“ii t ctsíi y^l c t c <■« íiistíilójo

r A I » < > 1 j CZ A, fő tél*.
■■^cír- TeleroiiMKíim V<>.

ZRLR V .RMtQYC HAGY FAII TÉRKÉP’
Vászoju';i felhúzva. Két léccel -- k °1-0 ‘ 

Megrendelhető: ÖWY B, kÍ0y V k ß f ß S ke ti É-S É b ß 11, Tapolczán,

f ■TEJ yBli ICQlLABí I - bőrlemez
A llaudó ii a ti" y raktár :

Füstölt sonka, füstölt lius, 
füstölt szalonna és szalámiból.

Friss sertéslms, elsőrendű 
sertészsir-káj és zsirszalonna.

Főtt sonka, nyelv és hideg 
felvágottak.

Naponta saját készítésű 
friss virsli, kalbász, párisi és 
szafaládé.
Legolcsóbb napi árak !

utámzattólóvakodjünk!

kaucsuk-compositió val bevont 
ruganyos, viharbiztos és időtálló

SZAGTALAN
FEDÉLLEMEZ

A jelenkor legjobb tetöfedőlemeze
Végtelenül tartósíts

átfedésére kiválóan alkalmas. Sem 
mázolni, sem mészlével bekenni 
nem kell. Kapható:

JUNG ÁDÁM vaskereskedönél, TAPOLCZÁN.



TA POLCZAI LAPOK 1914. Julius

Hódító körútra indul az uj kőbányai sürfőzde
Söreink mintaszerűen Villanyeröre berende­

zett palackozónk a 
hygienikus követel­
ményeknek minden 
tekintetben megíelel,

berendezett gyárunk
ban a legnemesebb
nyersanyagból készül

FŐVÁROSI SO
elsőrendű és mái 
KIRÁLY" világos

Ifjú NAGY IGNÁC urnái
Tapokza és a Balatonvidék főraktárosánál

naponta hordónkint és friss eredeti töltésű palackokban kaphat

A Bertha-féle vendéglő 
>: házban

üzlethelyiség
berendezéssel

és hozzá padlással eladó, 
esetleg bérbe is vehető.

Bővebbet FRUSKA FÉKÉN J.

A tapolczai kir. járásbíróság mint telek 
könyvi hatóság.

szenvedők 1

üzv. Racz Józsefné sz. Biro Erzse javára 
keblezett haszonélvezeti jog feltételes fenn 
tartásával elrendelte.

Az árverést 1914. évi augusztus hó 
napján délelőtt 10 órakor Kékkút küz> 
házánál fogják megtartani.

i a kik iái 
áron n art

2954/1914. tkv

tási ár kétl 
adhatók el

Az árverezni szándékozók kötelesek bán 
pénzül a kikiáltási ár 10"/,,-át készpénzbe 
vagy az 1881. LX. t.-c. 42. §-ában meghat 
rozott árfolyammal számított óvadekke \ 
ertekpapirosban a kiküldöttnél letenni, hog\ 
a bánatpénznek előleges bírói letétbe helyű 
zeseiol kiállított letéti elismerményt a kikül­
döttnek átadni es az árverési feltételein. 
?f'rnl (1881. LX. t.-c. 147., 150., 170. / '

cooooooooooooooo

KIRÁLY VILMOS
O szobafestő és mázoló Q

TAPOLCZA, Baross Gábor-utca
ugyanazok

Telefonszámi 54,

4. évi május hó 2. napjait. 
Papp s. k., kir. jbiro.
A kiadmány hiteléül ; 

>Ján, kir. telekkönyvvezető.
Elvállal minden e 
szakmába vágó 
munkát, a leg» 
egyszerűbbtől a 
legszebb kivitelig, 
jutányos áron.

ő-utcáu egy kétablakos, 
11 bejáratú utcai szoba

kiadó.000000000000088
Nyomatott Lőwy B
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